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Egyetemisták! 
Főiskolások! 
Diáktársak! 

Felhívás 
„A teljes összeomlás veszélyétől 

fejvesztetten a Johnson—Bunker— 
Westmoreland klikk és a Thieu—Ky 
banda jelenleg a dél-vietnami la-
kosság ellen a legesztelenebb gyil-
koláshoz és pusztításhoz folyamodott, 
különösen azok ellen a déli városok 
ellen fordultak, amelyek felkeltek és 
felkelnek, hogy sorsuk irányítását a 
maguk kezébe vegyék. 

Az amerikaiak és kiszolgálóik bűn-
cselekményei egyáltalán nem rendí-
tik meg a vietnami nép elszántságát, 
hogy legyőzze őket. Ellenkezőleg, 
ezek a bűnök csak felélesztik elle-
nük a gyűlöletet és megsokszorozzák 
lelkesedésüket, hogy a gyűlöletet 
erővé alakítsák, hogy az ellenséget 
szünet nélkül támadják. mindig 
ú jabb győzelmeket vívjanak ki és 
elérkezzenek a teljes győzelemhez." 

(A DNFF Budapesti Állandó Kép-
viseletének Híreiből.) 

• 

A nemzetközi sajtó hírei és a napi 
események is világosan igazolják, hogy 
a vietnami nép élet-halál harcot vív. 

A győzelem nemcsak a vietnami nép 
győzelmét fogja jelenteni az ellenség-
gel szemben, hanem a haladó eszme, 
a szabadság győzelmét is a reákció, a 
jogtiprás ellen. 

Éppen ezért a világ valamennyi ha -
ladó gondolkodású embere mélységesen 
elítéli az agresszorokat, akik — fel-
rúgják a nemzetközi jog tételes szabá-
lyait és az 1954-es genfi egyezménye-
ket — még a hadviselésre vonatkozó 
nemzetközi megállapodásokat sem 
ta r t j ák be, s tevékenységük már a nép-
irtásba csap át. 

Ez a barbár támadás, egy agyonkín-
zott nemzet anyagi erejét felülmúló 
védekezést kíván! 

A szocialista országok már eddig is 
minden segítséget megadtak, hogy a 
Vietnamban folyó harcot az igazság 
győzelme fejezze be. Ma már nemcsak 
a szocialista országok nyúj tanak segít-
séget, örömmel hallottuk szemtanúk 
nyilatkozatát a lelkes francia diáktár-
sakról, akik két ha jó-rakományt indí-
tottak ú tnak Vietnamba. 

A magyar i f jú kommunisták is szám-
talan példáját ad ták már segítségadá-
suknak a „vietnami vasárnapok"-tól a 
„tranzisztorakció"-ig. 

Ezek a támogatások is hozzájárultak 
ahhoz, hogy 1968. január 29-ének éj-
szakája óta a vietnami J iarc fordulatot 
vett, ú j szakaszba lépett. És ez továb-
bi tet tekre lelkesít bennünket! 

Ügy határoztunk, felhívással fordu-
lunk Magyarország valamennyi felső-
oktatási intézményének hallgatójához, 
hogy csatlakozzon akciónkhoz. 

Diáktársak! 
Március a Forradalmi If júsági Napok 

hónapja. Hazánkban békésen emlékez-
hetünk 1848, 1919 és 1945 hőseire. De 
emlékeznünk kell 1968. márciusának 
harcoló hőseire is. 

Fejezzük ki szolidaritásunkat azzal 
is, hogy a Forradalmi If júsági Napok 
hónapjában tanulmányi ösztöndíjunk 
10%-át fe la ján l juk vietnami barátaink 
segítésére! 

Baráta ink! 
Kérünk Benneteket csatlakozzatok 

mozgalmunkhoz és a márciusi ösztön-

díj fizetésekor tanulmányi csoportveze-
tőtökön keresztül ösztöndíjatok 10%-át 
bianco csekken fizessétek be a vietnami 
számlára, a postai feladóvevényt pedig 
juttassátok el címünkre, hogy akciónk 
eredményét le tud juk mérni. 

Akik tanulmányi ösztöndíjban nem 
részesülnek — anyagi helyzetüktől 
függően tegyék meg felajánlásukat . 

Április 7-én a sajtó és rádió ú t j án 
tá jékoztatunk Benneteket az elért 
eredményről. 

József Attila Tudományegyetem 
Állam és Jogtudományi Kar 

II. évf. 5. csop. 

Csalódás 
és ismét siker 

A két esemény (március 20-án és 
22-n a maximumban) az élményeken 
túl, tanulságul is szolgálhat. A néző-
nek a történtek egymásutánisága foly-
tán lehetősége nyílik az előadóestek, az 
előadásmódok összehasonlítására is. 
Nagy Attila es t je — különösen a Men-
sáros-est élménye után — csalódást 
okozott. Az anyag összeállításából, hogy 
csak egy költő — Juhász Ferencnek a 
Virágzó Világfa gyűjteményes kötetbe 
foglalt, az utóbbi évtizedben írott — ver-
sei hangzottak el, s a költői kifejezés-
mód és magatar tás azonos voltából 
eredhetne valamiféle monotonság, egy-
oldalúság, de nem ez; a közlési mód 
váltott ki sokakból elégedetlenséget. 
A kiválasztott költemények: Történe-
lem, Oda a repüléshez, A sejtelem ha-
rangjai , Babonák napja, csütörtök: 
amikor a legnehezebb, stb., — bármi-
lyen mértékkel is mér jük azokat, nagy 
értékű, szenvedő költői alkotások —, 
alig-alig kaptak megfelelő kifejezőerőt. 
Gyakran elveszett e versek érzelmi, 
gondolati hangsúlya, gazdagsága. 

Igaz, Juhász F. versei nem szavai-
hatók könnyen, több síkúak, amelyek 
átcsapnak egymásba, kiegészítik egy-
mást, s dús expresszív elemek fejezik 
ki a gyakran már nem is fegyelmez-
hető érzelemvilágot. Nagy Attila hang-
készletével azonban meg tudna felel-
ni a versek követelményeinek, ha a 
modorosságot, a fölösleges pátoszt, a 
kiállás egyes elemeit (zsebredugott kéz-
zel, nyeglén szavalt) leküzdené, ha több 
gondot fordítana a kidolgozottságra. 

Dr. Halász Előd professzor nem mon-
dott bevezetőt, de hasznosabbat tett 
azáltal, hogy a műsor utolsó részében 
verselemzésből példát adott, eszközö-
ket, és szemléletet, egy lehetséges és 
eredményes megközelítési módot a köl-
temények (jelen esetben a Babonák 
n a p j a . . . ) gondolati, érzelmi, formai 

lényegének felfedezésére, meghódítá-
sára. 

Hogy mennyire míves gonddal és fe-
lelősséggel kell a költői szót a közön-
ség elé vinni, azt Mensáros László est-
je szemléltetheti. Mert nem lehet el-
hanyagolni az alkotás és a befogadó 
kapcsolatát; a nyelvi jel átváltozását 
egy-egy élő, az emberekben sokáig ható 
képzetté, élménnyé. Különösen száza-
dunkban nem, amikor tanúi és része-
sei lehetünk a versek szeretetének, 
gondoljunk csak a Szovjetunióban, 
vagy az amerikai egyetemek falain be-
lül és kívül (Daloljunk a békéért, Sza-
val junk a b é k é é r t . . . ) több ezres hall-
gatóság előtti, nagyhatású estekre. S a j -
nos, nálunk a vers ilyen mértékű éhe, 
az igény alig van meg az emberekben. 

Mensáros László műsora a visszari-
asztott, megszomorított és mégis neki-
feszülő ember érdekében szólt, Alfréd 
Nobel végrendeletének szellemében fo-
gant. Huszadik századi írások: versek, 
novellák, kérvények, f i lm- és színda-
rab-részletek, kiáltványok, levelek, hir -
detések, stb., Ady, József Attila, Kosz-
tolányi, Karinthy Frigyes, Sz. Jesze-
nyin, Gorkij, Thomas Mann és mások 
alkotásai álltak egymás mellett, egymá-
sért, a kimondott szó igazáért. Radnóti 
Miklós VII. eklogájának átérzett, tán 
meghaladhatat lan közlése a színvona-
las műsorból is kiemelkedett. A verse-
ket féltéssel nyújtot ta át, és ismét nagy 
sikert aratott . 

MARI GYÖRGY 

Egyetemi 
színház 
Londonban 

A Bánk bán bemutatójával nyitotta 
meg kapuit a londoni egyetem színhá-
za. Ezt a hír t valamennyi lapunk or-
szággá-világgá röpítette, kommentálta. 
Márhogy azt, hogy a közönség azt kép-
zelte, aktuális politikai előadást lát m a j d 
a font válságáról, mivel a Bank ban an-
golul pénzromlást jelent. Számomra ez 
nem volt különösebben érdekes, hiszen 
mióta serdültebb koromban elolvastam 
az Egy az istent, és az előszóban lát-
tam élcelődni Jókait azon, hogy a de-
rék angolok ezt Edzs ez ájszten-nek 
értik — meglepetések nem érhetnek. 

Inkább az lepett meg, hogy a lon-
doni egyetemről volt szó, melyet — 
úgy látszik — Oxford és Cambridge 
mellett kissé elhanyagoltunk. Másrészt 
az, hogy az egyetemnek színháza van. 
Nem színpada, előadóterme, klubja, 
pincéje — színháza. Hasonló meglepe-
tések persze érik az ember t : amikor 
a Lomonoszov egyetem csodaszép fe-
dett uszodájában jártam, hasonlóan só-
hajtoztam. 

Ellentétben tehát hazai lapjáink cikk-
íróival, én csöppet sem csodálkoztam 
azon, hogy a „Bank bant" muta t ták be. 
Megszokott dolog, hogy az angolok 
sznobok, ezt már Dickens is megírta. 
Nyivánvaló, hogy nem hazai darabbal 
kezdenek, nem egy mai angol szerző 
drámájával . Ezt otthon senki sem rója 
föl nekik, nyilván, mert az újságírók 
is tudják, hogy sznobok a nézők is, a 
színészek is. 

Most csupán azt várom, mivel nyit ja 
meg a szegedi egyetemi s z í n h . . . szín-
pad műsorát. Esetleg egy múl t század-
beli angol szerző Sabbad phai asaty 
randsere című háromfelvonásosával? 

Programtábla 
Bór a madarak vonulása egyelőre 

félbeszakadt, néhány nagyon kedves 
fecskéhez már volt szerencsénk. Tava-
szi meglepetésként a József Attila Kol-
légiumban is megjelent például a 
PROGRAMTÁBLA, ez az igen egysze-
rűen kezelhető hirdető-alkalmatosság, 
amelyen színes papírcsíkok jelzik az 
egyetemi eseményeket: bálakat, össze-
jöveteleket, előadói esteket. Hallottam 
azt is, hogy az orvosegyetemi KISZ is 
rendszeresít hasonló jellegű mozgalmi 
hirdetőtáblát, amelyre a munkaterv 
megfelelő jelzéseit ki lehet ragasztani. 

Eltűnnek tehát — remélhetőleg minél 
hamarabb — a „senkisevesziészre" fec-
nik, az egymás hegyén hátán hivalkodó 
plakátok?! A rendszeres hírközlés új, 
felnőttebb formájá t próbálgat ja a 
KISZ. Nem tudom kinek az ötlete volt, 
hányan gondoltak már er re egymástól 
függetlenül, de azt tudom, hogy nem 
lehet véletlen ezek fölbukkanása. Egy 
ötletnyi tavasz ez még akkor is, ha 
időnként üresen árválkodik. S még azt 
mondják, hogy az évszakoknak nincs 
megújí tó ha tásuk?! 

sm. 

Hasznos kirándulás 
Az orosz szakos hallgatók (főként 

ötödévesek) JAKÓCS Dániel tanárse-
géd vezetésével március 6-tól 9-ig dús-
programú tanulmánykiránduláson vet-
tek részt. Az út Dunántúl városain, fa l -
vain haladt keresztül; Pécs (a székes-
egyház altemploma, a dzsámi), m a j d 
Fenékpuszta, Kallósd (a körtemplom-
nál jól megfigyelhető az épület és a t á j 
harmonikus egysége) és Pápóc szláv 
emlékei folyamatos élmények és állo-
mások . . . Somogyvár, Sümeg (a vár, a 
Kisfaludy-ház), Zirc (apátsági temp-
lom), valamint Győr már későbbi, nyu-
gati (főleg barokk) értékeket, hatáso-
kat tárnak elénk. A kirándulás az á r -
pádkori szláv- (némely esetben bizánci 
jelleggel), vagy feltételezhetően szláv 
műemlékekkel való megismerkedést 
szolgálta. Végül a jó hangulatról, az 
összeszokottságról sem lehet megfeled-
kezni. 

— M. GY. — 

Kígyó, címer, levelek 
A címer jobboldali mezejében kígyó 

tekerőzik. A lengyel diákszövetség dí-
szes levélpapírja csak egy a sok kül -
földi kapcsolatot jelző szerződés kö-
zül. Az orvostudományi egyetem KISZ 
bizottsága nemrég a legújabb szerződés, 
a Novi Sad-i orvosi fakultással kötött 
megállapodás keretében harminc hall-
gatót küldött három napra Jugoszláviá-
ba. Március 15—17 közíjtt j á r tak kint 
az orvosegyetemisták, akiknek az otta-
ni i f júsági szervezet képviselői bemu-
tat ták egyetemüket, városukat. A szo-
kásos tapasztalatcsere mellett nemcsak 
kulturális rendezvényeken, de sportta-
lálkozókon is részt vettek a szegediek. 

A viszontlátogatásra április 5—7. kö-
zött kerül sor. Az orvosegyetemisták 
remélik, hogy a harminc Novi Sad-i 
fiatal ugyanolyan jól fogja magát érez-
ni Szegeden, min t ők a Vajdaság fő-
városában. Mert nemcsak a levelező-
lapok, élmények trófeáit gyűjtik, hanem 
a barátság egyszerű címereit is. 
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é- Návai Anikó: 

Az élmény 
A lány akkor már régen várt. Várt 

valami föloldást, mer t kemény 
volt a szíve és száraz a torka, még 
emlékekből kellett táplálkoznia, és az 
emlékek gyakran elszomorítóak. Várt, 
de nevetett, mer t azt hitte, hogy így 
könnyebb. 

\ ézem az arcod, és ismerős a tekin-
teted, pedig sohase láttalak. A 

szemedben van valami megnyugtató, 
a nézésed mégis megzavart. 

Kerestél te is a tömegben. 
Már fél órája játsszuk az ismeretlen-

ismerőst. 
Homlokomat az üvegablaknak tá-

masztom és nézem, ahogy a fények tá-
volodnak-közelednek, már nem is ér-
zem a hideget, pedig be fú j a szél, sós 
és csípős. 

Éjszaka van. 

Ú lményeket keresni jöttem, meg a r -
^ cokat, ú j szempárokat, de nem ta-

láltam eddig, csak most. 
Holnap elutazom. 

A mi városunk kicsi és eseményte-
** len. Sár van és ha esik a hó, ak -

kor nem megyünk ki az utcára napo-
kig. 

De ez most Pest. 
Négy napig volt az enyém. 

Türelmetlen voltam és sürgettem az 
élményt, vagy valamit, ami még ú ja t 
adhat. 

Négy napig nem adott. 

A színházban túl sok volt az ember 
és Te, Ismeretlen nem mertél 

odajönni, kézenfogni és elmesélni ma-
gadat. 

Társadalmi szabályok, amelyek be-
lédették magukat. Táplálkoztál velük 
kicsi korod óta, ahogy spenóttal meg 
babfőzelékkel, sejt jeiddé váltak, s Te 
nem is mered gondolni, hogy másképp 
is lehet. 

p ázom. Fázom és nemcsak a lábam 
meg az arcom, hanem belül is na -

gyon. 
Fázom, mert két méternyire se vagy 

tőlem, Te Ismeretlen Valaki, és én 
nyú j tanám a kezem, ha kérnéd, és 
átsétálnék veled egy éjszakát. 

D ersze nem. 
Mert én is csak gondolom és vá-

gyom, de megtenni nem merem. Nem 
merném, még ha akarnád sem, mert 
ismeretlen vagy, kisbetűvel, és nem tu-
dom, mi lakik benned. 

De izgat a szemed vibrálása. 

7 ötyög a villamos és azt suttogom 
magamban, nehogy leszállj Te Is-

meretlen, mert még öt perc a térig, a 
végállomásig, aztán sose látsz, én se 
többe t 

Persze, ezt Te nem tudhatod. 
Azt hiszed, pesti vagyok én is, s 

ma jd holnap, vagy holnapután, a vil-
lamoson, vagy az utcán. 

T a r k a neonok és siető emberek. A 
villamos zökken, megáll. A szí-

vem kalapál egyet i jedten megfordu-
lok, hátha az az aktatáskás férf i ész-
revette. De nem. ö is néz. Néz, de 
másképp. 

Te fájdalmas-elvesztően, ő férfiszem-
mel. 

Félek tőle, Hozzád pedig menekülnék 
előle. 

Nem szálltál le Ismeretlen. 
Bár az öröklétig vacoghatnék így az 

éjszakában. 

IV ézel. Megint úgy, ahogy legelőször, 
amikor beleharaptál a szendvics-

be, de a csodálkozástól elkerekedett a 
szemed. 

Emléket fedeztél fel bennem . . . 
Figyelem a szemed Ismeretlen. Most 

már búcsúzom a homlokodtól, a sűrű 
szemöldöködtől, a fekete szembogarad-
tól, a szomorú mosolyodtól. 

Közeleg a tér. 
Te állsz, az idős ember mellett, talán 

apád, nagybátyád, de mindenesetre 
olyanvalaki, aki köt, kényszerít arra, 
hogy ragaszkodj a konvenciókhoz, me-
lyek éppúgy köteleznek, mint a fekete 
öltöny és a nyakkendő a színházban. 

C ok a fény, hunyorgom és majdnem 
° megbotlom a lépcsőn. Vége az 

utazásnak. 
Te is elbúcsúztál tőlem, Ismeretlen, 

de az utolsó pil lanatban mintha arco-
don végigfutott volna valamiféle meg-
oldás, valami l ehe tőség . . . 

Az arcod egy pil lanat alat t változott 
szomorúból mosolygósra. Egyedül állsz 
és vársz. 

A férfi , akihez tartoztál elszaladt, 
mer t indul a csatlakozás. 

Ilyenkor már r i tkán jár villamos. 
Állsz és vársz. 
Egyre bizonytalanabbul állsz ott Is-

meretlen, mer t én lassan indulok és 
ugyanolyan tétován. 

Nekiiramodsz. 
A villamos már mozdul, Te ra j ta , 

már ülsz is és megint nagyon szomorú 
az arcod. 

A levegő most még csípősebb és hi-
degebb. Lépést kell tartanom a 

villamosoddal Ismeretlen, arra visz az 
én utam is, látnom kell még egyszer 
az arcod, a szemed, a megnyugtatás t 
ami Belőled árad, a Találkozás élmé-
nyét. 

Meg kell Téged erősítenem Ismeret-
len abban a tudatban, hogy sohase 
látsz többet. 

p szrevettél. Észrevettél, s most már 
^ nem érdekel semmi többé, inte-

getsz és mosolyogsz Ismeretlen, most 
tudtál elszakadni a szigorú szabályok-
tól, most, hogy Te is tudod már : ez 
az utolsó perc. 

A mosolyodtól megkönnyebbül a 
léptem és a szívem. 

•Te a búcsút, az utolsó percet is 
széppé tudod tenni, Ismeretlen. 

* a lány ment és nem nézett vissza. 
Boldog v o l t először az, sok-sok 

hónap óta. 
Boldog volt, és nagyon könnyűnek 

érezte magát, de nem tudta volna meg-
mondani, miért. 


